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COOTHOIIEHHUE AHI'JIMMCKOTI'O SI3bIKA U XMH/IU B ’)KU3HU
HHAUNCKOI'O HAPOJA

AuHomayua:. 6 0aHHOU cmamve paccCMOmMpeHo GIUSHUE AHRIUUCKO20 A3bIKA U
XUHOU Opye Ha Opy2a ¢ NOMOWbIO PaACNPOCMpPanerus 8 pasHvlx oobnacmsx. Kak u anu-
2NUUCKUL, MAK U XUHOU UCNONIb3VIOMCS Ha meppumopuu éceil Muouu u sAensaomces ca-
MbIMU NONYAAPHLIMU CPeOU HACENeHUsl CIMPAHbl, A UX NOCMOAHHOE U HEeNnpepblHOe
cMeuleHue A61Aemcs pe3yibmamom UCMOPULECcKo20 pa3euUmus 20cyoapcmea u pe-

G opm, npoBoOOUMBIX BHYMPU HE2O.

Kniouegvle cnosa: anenutickuii A3viK, XUHOU, XUH2IUUL, (OPMYIA MPeEX SA3bIKOE,

MHO2O0A3blHUE.

Nunus i PecyOnuka Muaus, kak ee MpUHSTO Ha3bIBaTh B OPUITHATBHBIX KPY-
rax siBJIsieTCSsl KpynHeHIei cTpaHoi B Mupe, o0J1aiaroniasi HaceJIeHUEM YUCIEHHOCThIO
B MUJIJIMAP] 4esioBeK. KpoMme TOro, MHAMICKOE roCyAapCcTBO MMEET MHOTOBEKOBYIO
HCTOPHIO, TPAJIMITUU, KOTOPHIE COOJIIOIAIOTCS U 10 ceil IeHb. OrpoMHOE KOJIMYECTBO

JTo/IeH, npoxkuBaromx B MHauM, a Takke omnpenesieHHbIe UCTOPUYECKUE COOBITHS
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00yCJIOBHIIU CYIIECTBOBAaHUE OOJIBIIOT0 KOJIMYECTBA HAPOJIOB, TPOKUBAIOIIMX HA UH-
JTUUCKOM TeppUTOPUU. MHOr0 MOKHO TOBOPUTH 00 UCTOPUHU MPOTHUBOCTOSIHUN 3THUX
HApOJ0B U HAIMOHAIBHOCTEN, KOTOPhIE UMEIN MECTO B MPOIILJIOM, OJIHAKO XOTEJIOCh
OBl yIeIUTh BHUMAaHUE APYTrOMY.

BrimenepeurcneHabie GakTOphl TaKkKe MOBIUSIN HAa Pa3BUTHE TAKOTO SBICHUS
B MHuu kak MHOTOsi3bp19Me. B COOTBETCTBUU C TaHHBIMU YUYEHBIX-S3bIKOBENIOB B IH-
MU HacuuThIBaeTCs 15 oduimanbHBIX s3bIKOB, Oosiee 300 MabIX S3BIKOB U OKOJIO
3000 guanexrtos [2].

[Tocne moxy4deHus MONHON He3aBUCUMOCTH OT BemukoOpuranuu B 1947 rony u
JUKBUAALMH KOJOHUAJIIBHOTO PEKHMMA B CTPAHE MHAMICKOE MPaBUTEIBCTBO, KOTOPOE
B TO Bpemsi Bo3rianiisii Maxannac ['anau, oObSBIIIO TIaBHBIM HaIlpaBJIEHUEM CBOCH
MOJUTUKUIIOCTPOCHHUE CIJIOUEHHOTO TOCYIapCTBa, B KOTOPOM COOJIIOAAINCH ObI 00-
II€€ PaBEHCTBO BCEX IpakJaH Mepes 3aKOHOMOEe3 MPUTECHEHUH 110 pacoBOMY, KyJlb-
TYpPHOMY, a YK TeM 0oJiee S3bIKOBOMY NMpUHIUITY. OPUIIHATBHBIM S36IKOM ITPOBO3TJIA-
Iasicsi XMHAM, OJUH W3 Haubosiee paclpoCTPAaHEHHBIX S3bIKOB HIUM, XOTS POIHBIM
OH sIBJIACTCS TOJBbKO JjIsi 40 MPOIICHTOB HaceleHHs CTpaHbl [2]. AHIIIMICKHUN SI3BIK
TaK)Ke He ObUT 00/eJIeH — eMy MPEeAOCTaBISIICSA CTATYC BPEMEHHOro O(pUIMATBLHOTO
SI3BIKA, KOTOPBI MOYKET IEHCTBOBATh HApPABHE C S3BIKOM XWHIU B TCUCHUH BPEMCHHU,
KOTOpPOE TIOHAIOOUTCS IJIs1 TIepexo/ia Ha OJJUH OPUITUATBHBIN S3BIK.

OpHako Takas A3bIKOBasi MOJMTUKA CTOJKHYJIACh CO 3HAYUTENbHBIMH TPYJIHO-
CTSIMU, KOTOPBIE MPUBEIHU K KECTOKUM S3BIKOBBIM U HAllMOHATBHBIM KOH(MIUKTOM. Bee
ATO MPHUBEJIO K TOMY, YTO Ha CETOAHSIIHUHN JCHb sI3bIKOBas npobiema B Uuanm 3a-
KpeIJIeHa Ha 3aKOHOJATENbHOM ypoBHE. bpuio pazpaboTaHo Tak Ha3biBaeMyro (op-
myay tpex s3bikoB (TLF, ThreeLanguageFormula), kotopast mommkHa ObuTa PEeHIUTh
npo0ieMy, CBSI3aHHYIO C HECHPaBEAJIMBOCThIO paclpeielieHus y4eOHOM Harpy3Ku B
mkosiax Muauu. OTo OBIMOCIOCOOCTBOBANO MPOLEIype Pa3BUTHS HALMOHAIBLHOTO
€IMHCTBAU CMOTJIO ObI 00ECIIEUNTh BApUATUBHOCTHh B BHIOOPE YUEHUKOB SI3bIKA JJIS
o0yuenusi. CoriacHo pa3paboTaHHoU (opmylie AEHCTBOBAIM CIEAYIONINME TTpaBUa.
Pernonsl, HaceneHne KOTOPOro HE CYUTAIO XUHIU CBOUM POIHBIM SI3BIKOM JTOJKHBI
BKJIFOYATh B CBOIO IPOrpaMMy, B IEPBYIO OYEPE]Ib, CBOI PErMOHANIBHBIN SI3bIK, a 3aTEM

2 www.interactive-plus.ru
Conep:xumoe goctymHo mo gunensuu Creative Commons Attribution 4.0 license (CC-BY 4.0)



Scientific Cooperation Center "Interactive plus™

XUHJW W aHTJIMHACKUI. PErnoHsl ke, rae XUHAU SABIISIETCS OCHOBHBIM A3bIKOM, BHEJ-
PSIIOT B CBOIO ITPOTPaMMy M3YYCHHE XHHIUA B aHTJIMHACKOTO, @ TPETHH S3bIK BEIOUpASTCS
caMHUMH ydJariuMucs. J{laHHast MOJeTb UMEET TPYJHOCTHU C €€ OCBOCHHUEM HA MTPAKTHKE.
DTO CBSI3aHO € TEM, YTO MHOTHE PErHOHBI MPOCTO OTKA3bIBAIOTCS €€ BHEAPATh. K npu-
Mepy, IITaThl, B KOTOPBIX OCHOBHBIM SI3bIKOM SIBJISIETCSI XMHIU HE MPUICPKUBAIOTCS
YCTAHOBJICHHOT'O MPAaBUTEIBCTBOM IPAaBWJIA U HE HACTAMBAIOT HA MU3YYEHUU PETHO-
HaJIbHBIX SI3bIKOB; COOTBETCTBEHHO, B HEKOTOPBIX IITaTaX, rje OOIIalTCI Ha PEruo-
HAJIBHBIX s3bIKaX HaOJr0gacTCs oOpaTHas curyaius [13].

Takxe He0OX0UMO CKa3aTh O TOM, YTO C POCTOM SKOHOMHYECKOTO U HAYYHOTO
noreHuuaia MU NpoucXoIUT POCT BIUSHUS aHTJIMMCKOTO S3bIKA, KOTOPBIN U3 AJIH-
TApHOTO MEPEXOUT B pa3ps]l BCEOOIEro 3a CUET paclpoCTpaHEHUs Ha TaKue 00JIacTH
HCIIOJIb30BaHUs, Kak 00pa3oBaHue, CPeACTBa MACCOBOM MH(OpMAIMKU, HAIMOHAIbHAS
auTeparypa u gaxe chepbl HepopMaibHOro oomeHus [7]. DTo mojiokeHne 1aeT HaM
MIOBO/JI IIOTOBOPUTH 00 COOTHOIICHUH JABYX SI3IKOB, MPEOOIaqa0NIUX HA TEPPUTOPUU
WUuanu — XMHAW U aHTIIMKUCKOTO.

Bonpocamu B3anMOCBSI3M aHTIIMKACKOTO SI3bIKA U XUHIW 3aHUMAJIOCh HEMAJIOE KO-
JIUYECTBO YUYEHBIX, CPEU KOTOPBIX MOXHO BBIJIETUTh yueHOro-riaodanucta bpamka
Kaupy [8], BeIABUHYBIIIET0 TEOPHIO, KOTOpas OTPaXkacT CTEIICHb PACIIPOCTPAHCHHOCTH
AHTJIMIICKOTO SI3bIKAa U, COOTBETCTBEHHO, €r0 BIUSHUS Ha Apyrue si3blku. Takxke croja
MOKHO OTHECTH ero crojaBmkHUKOB — Jlappu Cwmuta [10], Maiikia Xommms [6],
SImyny Kaupy [10] u npyrux y4ueHbIX, THHTBUCTOB, KOTOPBIC YTIITyOJIEHHO 3aHUMAJTUCh
TEOPUSIMU SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB, B YACTHOCTH, HA MPUMEPE AHTIUUCKOTO f3bIKa U
xuHau. UMeHHo Onarojapsi cTapaHMeM 3TUX YYEHBIX MHJIMHUCKUI BapuaHT aHTIWM-
CKOTO $I3bIKa OBUIT BBIJCNICH HapsAy ¢ APYTUMU HOBBIMH PA3HOBHUIHOCTSMU. Takxke
poOJieMON TaK Ha3bIBAEMbIX JIMHTBOKOHTAKTOB 3aHMUMAJIMCh U OTEYECTBEHHBIC ydUe-
ueie — 3.I". TIpommna [3], koTopas 3aHMMaIach MPOOJIEMATHKON JTMHIBOKOHTAKTOJIO-
MU, YYCHBIH-TUHIBUCT U niepeBoaurk 3.M. [JIpiMiumir [1] yriayOneHHO H3ydan SI3bIK
XUHJU U pa3IMuHbIe BIMSHUS Ha Hero. M3 Bcero 3Toro MokHO c/iesaTh BBIBOJ 00 ak-

TyaJIbHOCTH JaHHOU MPoOJIeMbI B HAYYHBIX KpyTax.
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ConocraBneHne, CMENIMBaHUE JTUX SI3BIKOB MPHUBEIO K (DOPMHUPOBAHHIO TaK
HA3BIBAEMOT0 S13bIKAa XMHIJIHII, KOTOPBIH SBJISCTCS CMECHIO JIBYX Ha3BaHHBIX S3BIKOB H
IIMPOKO MCITOJIb3YETCS Ha TEPPUTOPUH CTPaHBI B CaMbIX pa3Ho0OpasHbIX chepax. Hc-
CJICJIOBATENIN MPEIOJaraloT, 9YT0 Ha 3TOM S3bIKE OOIIAIOTCS WIIM €TI0 HCIIOJIB3YIOT
okoJjio 350 MuunonHoB skuteneit Unauu [5]. MHauiicknii aHTTHIACKWIA WTH XHHTJTHAII —
Ooratblil SI3bIK, HACHIIIEHHBIH OOMIFHBIM KOJMYECTBOM JIGKCHKH M XapaKTePU3YeTCs
COCIIMHEHHUEM TJIaBHBIM YePT Pa3roBOPHOIO XMHJIM BMECTE C YepTaMH O(QHIINATIHLHOTO
AHTIIUICKOTO s13bIKA. XHWHIJIMII YaIlle BCErO MCIIONB3YIOT B TaKUX cdepax, Kak KHHO-
WHAYCTPHS M TCJICBHJCHUE. B 4aCTHOCTH, 3TO KacaeTcs My3bIKaJIbHBIX U pa3BJIcKa-
TEJBHBIX KaHAJIOB, peKJIaM, CPEICTB MaccoBoi nHpopmanmu. Ha XuHrHme odmaercs
OoJIbIIIast 9acTh CTY/ICHTOB, HMHIUHCKAs MHTCIUIUTCHIUS, ON3HECMEHBI 1 KOMITETEHT-
HBIC CITCIIUAIMCTHI B PA3IMYHBIX chepax (IKOHOMHUKA, TOPTOBJIS, Hayka, 00pa3oBaHHUEC
T 1.).

B Nnauu Takke CyIiecTByeT COBEPIICHHO YHUKAIbHAs pedb, KOTOpas UMeeT 00-
Jiee pa3roBOpHEIH xapakrep. C ee MOMOIIBI0 MECTHOE HaceJIeHUe O0IIaeTcs ¢ aHTJIo-
SI3BIYHBIM, & TaK)Ke OHA CITY’)KUT MHCTPYMEHTOM OOIICHHUS C MPUE3KUMHU TYPHCTAMHU.
Orot sA3bIK osTyun HazBanue BabooEnglish [9]. Jlannoe Hapeune sBisseTCs TOBOJIBHO
WHTEPECHBIM CMEIIICHHUEM JIBYX SI3bIKOB — PA3rOBOPHOIO aHIIMKMCKOro M XuHIU. OH
xapakTepusyercst GOHETUIECKUMU 0COOCHHOCTSIMH (TIPOU3HOIIIEHNE), OTPOMHBIM KO-
JMYECTBOM YITOTPEOJIIEMBIX CJICHTOBBIX CJIOB U BBIPAKEHUH, a TAK)KE MOJHBIM OTCYT-
cTBreM rpamMMatuku. IlokasarenbHol siBisieTcs ¢pasa: «Hasshedonewhatltold?y. B
HUHIUHCKOM BapHaHTe 3TO oyzner BBITJISICTh PUMEPHO TaK:
«Womanshefinishthingmespeak?y.

B cBOr0O 0uepenb MHANNCKUH SI3bIK TAKKE NOBIIMSUL U HA aHrIMiCcKuil. Tak, K npu-
MEpy, CJIOBA MHAUKWCKOTO MPOUCXOXKIACHUS HAyaly MPOHUKATh B AHTIIMMUCKUN SI3BIK
eiie co BpeMeH Enuzasetsl | — Takue ciioBa kak Btahmin, calico, curry, rajah. K koniry
XVII Beka k Hum npucoeanHuuck Coolie (rpy3uuk, Hocusinuk), bungalow, cheroot,
chintz, a x xoumy XVIII Beka — emé u banana, jungle, jute, toddy, veranda, nabob,
maharadja, cashmere, pyjamas. Takoe 3auMCTBOBaHKE HEMPEPLIBHO MPOIOJLKACTCS U
o ceit nens [12].
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Y4eHbIMU BBIJEIAIOTCS CIEAYIONINE YHUKAJIbHBIE YE€pPThl MHJMKCKOIO AaHIJINAW-
CKOT'0: HCIIOJIb30BaHKE apXanvHbIX cjI0B, Hapumep: «\Whatisthetimebyyourtimepiece?»;
UCIIOJIb30BAHUE  CJIOB,  3aUMCTBOBAaHHBIX M3  S3bIKOB  XWH[IM,  HalpUMep:
«Hewenttothetempletohaveadarshamofthediety» (darsham — toofferwirship); ymorpe6ire-
HHUE 3HAMECHUTHIX WHINHCKO-aHIIMHCKIX THOpH0B: godownspace — warehouse, newspa-
perwallah — newsagent, box-wallah — a business man; OykBaibHBII TIEPEBO HINOMATH-
YECKHUX BBIPAKEHUH, KOTOPBIA OTPa)kaeT CPEIHEBEKOBBIC TPAIUIIMH TIepeBoaa ¢ (GpaH-
my3ckoro Ha anrimuiickuit. Hampumep, acrocodileinaloin-cloth, asgoodaskitchenashes;
CMEIICHUE MECTHBIX HApEUYHid MO/ BAUSHUEM yU4eOHOU MPOrpaMMbl U IPYruX PaKTopoB
M3YYCHUSI aHTJIMHACKOTO si3bIka. HampuMep, MeCTHBIC KUTENN MPEIOYUTAIOT TOBOPUTH
«demise», a He «death» [4].

Takxe MHTEPECHO OTMETHUTh, YTO TOBOPSAIINE HA WHIUMCKOM aHTIIAKNCKOM O]
BIIMSIHUEM CBOETO POJHOTO S3bIKA CTPEMSTCS CO3[aBaTh BBIPAXKEHUS THUMA: Na-
tionbuilding(rocymapcteennoe mpasutenbcTBo), changeofheart (n3meneHue B3IIIs-
10B). OHM TaKXe CTaparoTCAd COKpaIlaTh YacTO MCIOJIb3yeMbl€ aHTIITUNHCKUE BhIpAXKe-
Hus u  (paser:  anaddressofwelcome — welcomeaddress; abunchofkeys — akey-
bunch [11].

Kak u aHrnuickuii sS3bIK, TaK U A3bIK XUHAW UCIIOJb3YIOTCS HA TEPPUTOPUHN BCEH
NHpanu u SBIAIOTCA CaMbIMH MOMYJISIPHBIMU CPEIA HACEJICHUS CTPaHbl, a UX MOCTOSH-
HOE ¥ HETIPEPHIBHOE CMEIIICHUE SIBIISIETCS PE3YIbTATOM, KaK YK€ TOBOPUIIOCH, UCTOPHU-
YECKOTO Pa3BUTUA TocydapcTBa U pedopM, MPOBOIUMBIX BHYTpH Hero. Ucxonas u3
BCETO BBIIIECKA3aHHOT0, MOKHO TOJBECTU UTOT, YTO COBPEMEHHAs S3bIKOBasl CUTYa-
st B aauu o0yciioBiieHa, B IEPBYIO OUepe/ib, KPENKOU CBA3LI0 ¢ MHOTOBEKOBOM HC-
TOpPUEH 3TOM CTpaHbI, KOTOPAs JOJITOE BpeMsl TpeObIBaia Mo KOHTPOJIEM OpUTaHCKOTO
MPaBUTEJILCTBA U YTO HECOMHEHHO OCTABUJIO CBOEW CJie]l Ha Pa3BUTHE MHIUNUCKOTO

rocyJ1apcTBa.
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